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      Ukážka z elektronickej knihy


      


    

  


  
    
      


      Mému bratrovi,


      jenž slaví narozeniny vestejný den


      jako tento román.


      Všechno nejlepší, Jesse Jamesi.

    


    
      


      


      


      


      

    

  


  
    Poděkování


    


    


    


    První anejvětší díky patří Kevanu Lyonovi atýmu vMarsal Lyon Literary aTaryn Fagerness Agency. Tesso Woodwardová, jsem tak ráda, že milujete tyhle postavy tak moc jako já, avaše redaktorská ruka je neocenitelná. Děkuji Jessie, Abigail, Jen, Molly aPam – vy jste lidičkové vpozadí, kteří šíří mé dílo dosvěta. Díky vám je má práce spisovatelky mnohem jednodušší.


    Jen Fisherová – děkuji vám, že jste mi dovolila, abych zvás avašich košíčků vytvořila fiktivní postavu. Jste báječná, astejně tak vaše košíčky. Román Buď se mnou by nikdy nespatřil světlo světa nebýt Stacey Morganové. Nejenom že je skvělá přítelkyně aasistentka, ona je ta ubohá duše nucená číst první koncepty mých knih. Avelké díky křičím napíšící dámy: Lauru Kayeleovou, Sophii Jordanovou, Molly McAdamsovou, Coru Carmackovou aLisu Desrochersovou.


    Poslední anejdůležitější velké poděkování patří všem čtenářům arecenzentům. Knihy bez vás by nebyly možné. Jste tou nejdůležitější součástí toho všeho ajá vám DĚKUJI zhloubi svého srdce.
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    Sladký čaj bude zřejmě znamenat moji smrt.


    Množství cukru vněm by vám pojednom loku mohlo způsobit diabetické kóma, ale to není ten důvod. Ani to, že můj bratr málem zavinil havárii tří vozidel, když prudce otočil auto doprotisměru, poté co obdržel textovku spouhými dvěma slovy.


    Sladký čaj.


    Ne, ten důvod je jiný. Sladký čaj mě postaví tváří vtvář Jaseovi Winsteadovi, úžasnému fyzickému ztělesnění každého dívčího snu. Atohle bude poprvé, kdy ho uvidím mimo kampus.


    Apřed očima svého bratra.


    Svatá matko boží, tohle bude fakt trapas.


    Proč, kruci, musel brácha psát Jaseovi azmínit se, že jsme poblíž, azeptat se ho, jestli něco nepotřebuje? Cam mě jenom měl provézt kolem, abych se seznámila sokolím. Ikdyž to, co zachvíli spatřím, bude rozhodně lepší pokoukáníčko než to, co jsem tady doteď viděla.


    Kdybych zahlédla ještě jeden striptýzový klub, už bych musela někomu ublížit.


    Jeli jsme postaré cestě. Silnici číslo 9 jsme opustili už před celými věky. Cam se namě zadíval asklouzl očima zmého obličeje načaj, který jsem svírala vdlaních. Povytáhl obočí. „Víš, Terezo, vautě existuje taková věc jako držák nakelímek.“


    Zavrtěla jsem hlavou. „To je vpohodě. Podržím to.“


    „Když myslíííš,“ protáhl adál se soustředil nacestu před námi.


    Chovala jsem se hloupě apřitom jsem to potřebovala zahrát, jako že onic nejde. To poslední, co by kdokoli natomto světě potřeboval, bylo, aby se Cam zajímal, jaký mám důvod chovat se jako retardovaná. „Hm, myslela jsem si, že Jase bydlí poblíž univerzity.“


    To znělo normálně, že jo? Bože, byla jsem si celkem jistá, že mi během té ne moc nevinné otázky přeskočil hlas.


    „Bydlí, ale většinu času tráví narodinný farmě.“ Cam zpomalil aodbočil ostře doprava. Kelímek málem vyletěl zokna, ale sevřela jsem ho ještě pevněji. Čaj přežil. „Pamatuješ si naJacka?“


    Samozřejmě. Jase má pětiletého bratra jménem Jack aten kluk pro něj znamená celý svět. Jako posedlá jsem si pamatovala všechno, co jsem oJaseovi zjistila, asi podobně, jako to dělají fanynky Justina Biebera. Ikdyž to zní trapně, je to prostě pravda. Aniž by otom Jase nebo kdokoli jiný věděl, poslední tři roky pro mě moc znamenal.


    Byl můj kamarád.


    Abyl jednou zmála výhod mého bráchy.


    Ataky příčinou, proč jsem se zamilovala.


    Když ale Jase přijel sCamem loni knám domů nanávštěvu, zrovna nazačátku mého posledního ročníku nastřední škole, stal se pro mě něčím mnohem komplikovanějším. Něčím, naco jsem se najednu stranu snažila zapomenout, ale nadruhou stranu jsem odmítala přijít ovzpomínku najeho rty přitisknuté namých, najeho ruce klouzající mi potěle anato, jak zasténal moje jméno, jako bych mu způsobila nádhernou rozkoš.


    Božínku...


    Při té živé vzpomínce mi tváře pod slunečními brýlemi zahořely, proto jsem se otočila koknu. Nejradši bych ho stáhla avystrčila hlavu ven. Musím se dát dohromady. Jestli Cam někdy zjistí, že mě Jase políbil, zabije ho azahrabe jeho tělo uvenkovské cesty, jako je tahle.


    Ato by byla zatracená škoda.


    Můj mozek si vzal dovolenou, vůbec jsem nevěděla co říct apotřebovala jsem nutně odvést hovor jinam. Ruce se mi třásly akelímek odčaje byl navlhlý, sotva jsem ho udržela. Mohla bych se Cama zeptat naAvery; to by zabralo, protože on oAvery opravdu rád mluví. Mohla jsem se zeptat naškolu nebo nato, že zase trénuje najarní zkoušky týmu United. Ale nedokázala jsem myslet nanic jiného, než že konečně uvidím Jase zaokolností, kdy přede mnou nebude moct utéct.


    Což dělal celý první týden veškole.


    Mohutné stromy poobou stranách cesty začaly řídnout amezi nimi byly vidět zelené pastviny. Cam odbočil naúzkou cestu. Auto nadskakovalo vevýmolech, až se mi zvedal žaludek.


    Když jsme projeli mezi dvěma hnědými kůly, zamračila jsem se. Pletivo leželo nazemi analevo stála malá dřevěná značka snápisem: WINSTEADOVI – SOUKROMÝ POZEMEK. Přivítalo nás rozlehlé kukuřičné pole, ale klásky byly suché ažluté, jako by měly zapár dní zvadnout aodumřít. Zaním se páslo několik velkých koní zadřevěným plotem, vněmž uprostřed hodně příček chybělo. Většinu pozemku nalevo spásaly krávy, vypadaly vykrmené ašťastné.


    Jak jsme přijížděli blíž, vynořila se před námi stará stodola – strašidelná stará stodola, taková jako vTexaském masakru motorovou pilou, včetně toho děsivého otáčejícího se kohouta nastřeše. Několik metrů zastodolou stál dvoupodlažní dům. Bílé zdi byly šedivé, adokonce až zauta jsem viděla, že daleko víc barvy zdomu opadává, než naněm drží. Modrá plachta zakrývala několik míst nastřeše akomín vypadal, že každou chvíli spadne. Okolo domu byly naskládané zaprášené červené cihly, jako by někdo začal komín opravovat, ale přestalo ho to bavit avzdal to. Zastodolou se nacházelo pohřebiště autovraků, moře zrezivělých náklaďáků asedanů.


    Trochu jsem se vsedadle narovnala. Hodně mě to šokovalo. Tohle byla Jaseova farma? Bůh ví, proč jsem si představovala něco... modernějšího?


    Cam zaparkoval několik metrů odstodoly avypnul motor. Pozoroval mě, jak koukám nadům. Odepnul bezpečnostní pás apovzdechl si. „Jeho rodiče si před pár lety prošli dost těžkým obdobím ateprve teď se znovu staví nanohy. Jase se snaží pomáhat sfarmou ase vším okolo, ale jak sama vidíš...“


    Farma potřebovala mnohem víc než jenom Jaseovu pomoc.


    Zamrkala jsem. „Je to... kouzelné.“


    Cam se zasmál. „To je odtebe milé.“


    Sevřela jsem čaj vruce pevněji. „Fakt je.“


    „Jasně.“ Otočil si kšiltovku tak, aby mu stínila oči. Zpod zadního okraje mu lezly prameny černých vlasů.


    Chtěla jsem něco říct, ale zpozorovala jsem nějaký pohyb.


    Ze stodoly se vyřítil malý kluk vsedadle miniaturního traktoru, troubil ahulákal. Boubelaté paže měl napjaté, jak pevně svíral volant. Čupřina kudrnatých hnědých vlasů mu vsrpnovém slunci zářila. Traktor tlačil zezadu Jase, aikdyž jsem ho sotva slyšela, vsadila bych se, že vrčel, jak napodoboval zvuk motoru. Vozítko nanerovné zemi nadskakovalo. Jase se smál, jak jeho bráška křičel: „Rychleji! Ještě rychleji!“


    Jase bratrovi vyhověl, azatímco Jack vřískal asvíral volant, tlačil traktor cikcak až knašemu autu, kde zastavil voblacích prachu.


    Potom se Jase napřímil.


    No, páni.


    Spadla mi brada. Nic nasvětě by mě nedokázalo přimět, abych se natu nádheru před sebou nepodívala.


    Jase byl dopasu nahý apokožka se mu leskla potem. Nevěděla jsem, kam až sahají jeho rodinné kořeny, ale mezi předky musel mít Španěly nebo Jihoevropany, protože měl celý rok přirozeně opálenou kůži.


    Jak obcházel traktor, svaly se mu zajímavě pohybovaly – vlnily se anapínaly. Měl dokonale vytvarovanou hruď aširoká ramena; ten typ svalů, které získáte zvedáním balíků sena. Vypracované břišáky – hodně zřetelných šest buchet – se mu napínaly při každém kroku. Kdo by nezatoužil se jich dotknout? Džíny mu visely ledabyle nízko nabocích, tak nízko, že jsem si říkala, jestli pod vybledlou džínovinou ještě něco nosí.


    Poprvé jsem mohla vidět celé jeho tetování. Odté doby, co jsem ho znala, jsem občas zahlédla, jak mu kousek vykukuje nalevém rameni zrukávu. Až doteď jsem nevěděla, co to je.


    Tetování bylo obrovské – černě vystínovaná nekonečná smyčka mu začínala nakrku akroutila se přes levé rameno až klokti. Dva provazy nakonci se otáčely proti sobě apřipomínaly mi stočené hady hledící jeden nadruhého.


    Dokonale to kněmu pasovalo.


    Jak jsem odněj odtrhávala pohled, tváře mi zčervenaly avústech mi vyschlo.


    Jase zvedl Jacka ze sedadla, ajak ho držel nad hlavou, svaly napažích se mu napínaly. Zatočil se sním azhluboka se zasmál, zatímco Jack křičel amával rukama.


    Hormony se mnou dělaly divy.


    Když Cam otevřel dveře nastraně řidiče, Jase postavil Jacka nazem aněco namého bráchu zakřičel. Znovu se narovnal aruce si položil naboky. Přimhouřil oči azadíval se doauta.


    Jase vypadal prostě nádherně. To se omnoha lidech veskutečnosti tvrdit nedá. Možná ocelebritách nebo rockových hvězdách, ale jen vzácně uvidíte někoho tak omračujícího jako on.


    Červenohnědé vlasy mu vrozcuchaných vlnách spadaly doobličeje, lícní kosti měl široké apěkně tvarované, rty plné adocela výrazné. Tvrdou linii čelisti mu pokrývalo mírné strniště. Neměl dolíčky jako Cam nebo já, ale když se usmál, byl to jeden znejkrásnějších úsměvů, co jsem kdy naklukovi viděla.


    Právě teď se ale neusmíval.


    Ne. Mírně nakláněl hlavu azíral doauta.


    Byla jsem tak vyprahlá, že jak jsem hleděla zokna, upila jsem trochu toho sladkého čaje. Ten otcovský potenciál přede mnou mě dokonale uchvátil. Ne že bych měla právě vplánu zplodit dítě, ale rozhodně bych přivítala pár tréninkových kol.


    Cam se zašklebil. „Ségra, to je jeho pití.“


    „No jo.“ Začervenala jsem se asklonila ruku sčajem. Ne že by natom záleželo. Nebylo by to poprvé, co bychom si sJasem vyměnili sliny.


    Zaoknem Jase zamumlal „sakra“ aotočil se. Chystá se utéct? Krucinál. Vždyť to já mám jeho sladký čaj!


    Honem jsem si odepnula bezpečnostní pás aotevřela dveře. Znohy mi sklouzl sandál, aprotože Cam musel mít terénní pick-up spodlahou snad půl metru nad zemí, spadl zdocela velké výšky.


    Kdysi jsem se pohybovala ladně. Kruci, vždyť jsem byla tanečnice – trénovaná, zatraceně dobrá tanečnice adokázala jsem tak dobře držet rovnováhu, že by igymnastky zezelenaly závistí, ale to bylo předtím, než osudový skok ohrozil mou naději stát se profesionálkou. Všechno – moje sny, cíle, moje budoucnost – si dalo pauzu, jako by bůh stiskl červené tlačítko naovladači života.


    Azapár vteřin dopadnu nahubu.


    Natáhla jsem se, abych se chytila dveří, ale nedosáhla jsem naně. Jako první se dotknu země nohou, kterou jsem si zranila, ata neudrží mou váhu. Spadnu aztrapním se přímo před Jasem aještě se poliju tím čajem.


    Jak jsem začala padat, doufala jsem, že přistanu naobličeji, protože tak bych aspoň nemusela vidět, jak se zatváří.


    Odnikud vystřelily dvě ruce achytily mě zaramena. Vjedné chvíli jsem padala zvozidla, vedruhé se ocitla vevzpřímené poloze. Nohy mi vteřinu visely vevzduchu avzápětí jsem stála atiskla si kelímek sčajem khrudníku.


    „Proboha, ještě si zlomíš vaz.“ Narazil domě hluboký hlas avšechny chloupky natěle se mi postavily dopozoru. „Jsi vpořádku?“


    Bylo mi mnohem líp než jen „vpořádku“. Naklonila jsem hlavu. Stála jsem hodně blízko kté nejdokonalejší hrudi, jakou jsem kdy viděla. Pozorovala jsem, jak mu kapka potu stéká pohrudníku abřišních svalech amizí mezi jemnými chloupky, které pokračovaly až pod okraj džín.


    Cam rychle oběhl auto. „Poranila sis nohu, Terezo?“


    Nestála jsem takhle blízko Jaseovi asi rok avoněl báječně – jako muž slehounkou vůní kolínské. Zvedla jsem oči auvědomila si, že mi spadly sluneční brýle.


    Husté černé řasy mu lemovaly neskutečně šedé oči. Když jsem je poprvé uviděla, zeptala jsem se ho, jestli jsou skutečné. Jase se zasmál anavrhl mi, jestli si donich nechci dloubnout, abych to zjistila.


    Teď se však nesmál.


    Hleděli jsme jeden druhému doočí asíla jeho pohledu mě připravila odech. Pokožka mi žhnula, jako bych strávila celý den naslunci.


    Polkla jsem asnažila se přimět mozek, aby zase začal pracovat. „Mám pro tebe čaj.“


    Jase povytáhl obočí.


    „Praštila ses dohlavy?“ zeptal se Cam, když došel až knám.


    Tváře mi zčervenaly. „Ne. Možná. Já nevím.“ Natáhla jsem ruku sčajem, přiměla se usmát adoufala, že to nevypadá jako škleb. „Tady to máš.“


    Jase pustil moje paže, vzal si čaj ajá jsem zatoužila potom, abych mu ho tak dychtivě nepředala, protože by mě možná ještě pořád držel. „Díky. Víš jistě, že jsi vpořádku?“


    „Jo,“ zamumlala jsem asklopila pohled. Moje brýle ležely vedle pneumatiky. Povzdychla jsem si, zvedla je aočistila, než jsem si je opět nasadila. „Díky, žes... hm, mě chytil.“


    Chvíli se namě díval apotom se otočil, když kněmu přiběhl Jack skošilí vruce. „Mám to!“ vykřikl chlapec amával košilí jako vlajkou.


    „Díky.“ Jase si vzal košili avyměnil ji začaj. Rozcuchal klukovi vlasy akmému zklamání si přetáhl košili přes hlavu azakryl tak své tělo. Podíval se naCama. „Nevěděl jsem, že je Tereza stebou.“


    Navzdory horku mi pozádech přeběhl mráz.


    „Vozil jsem ji poměstě aokolí, aby se tu neztratila,“ vysvětlil Cam akřenil se natoho malého rošťáka, který se kemně pomalu přibližoval. „Nikdy dřív tady nebyla.“


    Jase přikývl avzal si čaj zpátky. Byla vcelku velká šance, že Jack zatu chvíli polovinu vypil. Jase se vydal zpátky kestodole. Už jsem ho nezajímala. Prostě jen tak. Vhrdle mě pálilo, ale nevšímala jsem si toho apřála si, abych si ten čaj nechala.


    „Přijdete dnes večer sAvery natu party, že jo?“ zeptal se Jase aupil čaje.


    „Budou to hody, to si nemůžeme nechat ujít,“ zakřenil se Cam analevé tváři se mu objevil dolíček. „Potřebujete pomoct spřípravou?“


    Jase zavrtěl hlavou. „Bažanti se oto postarají.“ Zadíval se namě amě nachvíli napadlo, že se zeptá, jestli přijdu taky. „Musím tady nejdřív ještě pár věcí zařídit apak zamířím domů.“


    Okamžitě jsem pocítila osten zklamání. Apořád mě pálilo hrdlo. Otevřela jsem ústa, ale ihned je zaklapla. Co asi tak před bráchou můžu říct?


    Malá ruka mě zatahala zalem trička. Pohlédla jsem dolů došedých očí vypadajících mladě ioduševněle.


    „Ahoj,“ promluvil Jack.


    Roztáhla jsem rty doúsměvu. „Ahoj.“


    „Jsi pěkná,“ řekl azamrkal.


    „Děkuju ti.“ Musela jsem se zasmát. Bylo to oficiální; toho kluka mám ráda. „Ty jsi taky moc hezkej.“


    Jack se rozzářil. „Já vím.“


    Zase jsem se zasmála. Ten kluk byl nepochybně Jaseův bráška.


    „Tak fajn, to by stačilo, ty casanovo.“ Jase dopil čaj avyhodil kelímek donejbližšího koše. „Přestaň natu holku dotírat.“


    Chlapec si Jase nevšímal anatáhl ruku. „Já jsem Jack.“


    Vzala jsem ručku dodlaně. „Já jsem Tereza. Cam je můj bratr.“


    Jack namě kývl baculatým prstem, ať se skloním, azašeptal: „Cam neumí osedlat koně.“


    Zadívala jsem se nakluky. Bavili se oté party, ale Jase nás sledoval. Naše pohledy se střetly aon bolestivě prudce uhnul očima, jak to dělal odté doby, co jsem přijela doShepherdu.


    Otráveně jsem obrátila pozornost zpátky kJackovi. „Chceš znát tajemství?“


    „Jo!“ Široce se usmál.


    „Já také nevím, jak osedlat koně. Dokonce jsem naněm ani nikdy nejela.“


    Oči mu málem vypadly zdůlků. „Jasi!“ zakřičel autíkal zabratrem. „Ona nikdy nejela nakoni!“


    Ato to mělo být tajemství.


    Jase namě pohlédl ajá jsem pokrčila rameny. „Je to pravda. Šíleně se jich bojím.“


    „Neměla bys. Jsou to skvělá zvířata. Asi by se ti to líbilo.“


    „Měl bys jí to ukázat!“ Jack se vrhl naJase, málem se mu pověsil nakalhoty. „Mohl bys ji to učit, jako jsi to naučitel mě!“


    Srdce se mi vhrudi rozbušilo, zčásti kvůli té možnosti, že by mě Jase cokoli učil, azčásti kvůli mému strachu ztěch dinosaurů. Někdo se bojí hadů apavouků. Nebo duchů azombií. Já se bojím koní. Připadá mi to jako opodstatněný strach vzhledem ktomu, že vás kůň může zadupat dozemě.


    „Naučil, ne ‚naučitel‘, amyslím, že Tess má lepší věci napráci než jezdit nakoni.“


    Tess. Zadržela jsem dech. Tak mi říkal jenom on, ale nevadilo mi to. Vůbec ne. Zatímco Jack chtěl vědět, proč jsem mu řekla, že se jmenuju Tereza, aJase mu vysvětloval, že Tess je zdrobnělina, já jsem si zavzpomínala, kdy mi tak řekl naposledy.


    „Vůbec netušíš, co se mnou děláš,“ řekl se rty namé tváři ajá se zachvěla. „Zatraceně, Tess.“


    „Můžu si skočit nazáchod, než odtud vypadnem? Musím se brzy vrátit,“ vysvětlil Cam. „Slíbil jsem Avery, že před tou party zajdeme navečeři.“


    „Ukážu ti to,“ ozval se Jack achytil Cama zaruku.


    Jase povytáhl tmavé obočí. „Jsem si jistej, že Cam ví, kde máme koupelnu.“


    „To je vpohodě,“ mávl naněj Cam. „Pojď, kamaráde, ukaž mi cestu.“


    Zamířili spolu dodomu amy jsme zůstali sami. Zvedl se teplý větřík arozevlál mi vlasy, co mi utekly zculíku, avhrudi mi začal poletovat kolibřík anarážel domě, jako by si chtěl prodrat cestu ven.


    Jase se díval, jak Cam sJackem klušou pryč pohrbolatém zeleném trávníku, jako někdo, kdo vidí odplouvat poslední záchranný člun před potopením Titanicu. No, docela mě tím urážel, jako kdyby se to, že zůstal se mnou, podobalo potopení, jako by se měl stát žrádlem pro žraloky.


    Založila jsem si ruce nahrudi anašpulila rty. Byla jsem podrážděná ahodně mě zabolelo, jak se vmé přítomnosti očividně cítil nesvůj. Vždycky to takové nebylo. Náš vztah byl před tou nocí, kdy mě políbil, rozhodně lepší.


    „Co tvoje noha?“


    Překvapilo mě, že promluvil, takže jsem se zakoktala: „Hm, není to zas tak hrozné. Už to moc nebolí.“


    „Cam mi otom řekl, když se ti to stalo. Je mi to líto. Vážně.“ Odmlčel se apohlédl namě úkosem. Svaly načelisti mu zacukaly. „Kdy budeš moct zase začít tančit?“


    Přešlápla jsem znohy nanohu. „Nevím. Doufám, že brzy, pokud mě doktor uschopní. Mačkám pěsti pro štěstí.“


    Jase svraštil obočí. „Držím ti palce. Ale stejně je to naprd. Vím, jak moc pro tebe tanec znamená.“


    Nezmohla jsem se navíc než přikývnutí, upřímná sympatie vjeho hlase mě zasáhla víc, než by měla.


    Konečně se namě zadíval těma šedýma očima ajá jsem zadržela dech. Jeho oči... mě pokaždé ohromily anutily mě dělat hlouposti. Právě teď měl oči temně šedé jako bouřkové mraky.


    Jase nevypadal zrovna štěstím bez sebe.


    Prohrábl si vlhké vlasy azhluboka vydechl. Sval načelisti se mu začal třást. Moje podráždění se proměnilo vezmatek ato pálení vhrdle se mi přesunulo doočí. Musela jsem si opakovat, že to neví – že není možné, aby to věděl, aže moje pocity, bolest akrutá rána zodmítnutí nejsou jeho vina. Byla jsem prostě Camova sestřička, příčina toho, proč se Cam před skoro čtyřmi lety dostal dotolika problémů aproč knám domů Jase začal jezdit každý víkend. Znamenala jsem pro něj jenom ukradený polibek. To bylo celé.


    Začala jsem se otáčet. Chtěla jsem naCama počkat vautě, než provedu něco trapného; třeba se rozbrečím. Emoce si se mnou pohrávaly odté doby, co jsem si poranila nohu, avidět znovu Jase tomu nepomáhalo.


    „Tess, počkej.“ Jase překročil vzdálenost mezi námi jedním dlouhým krokem. Zastavil se tak blízko, že se jeho obnošené tenisky málem dotýkaly mých prstů nanohou. Zvedl ruku kmé tváři. Nedotkl se mě, ale ucítila jsem nakůži horkost jeho ruky. „Musíme si promluvit.“
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    Pramen vlasů, po němž se Jase natáhl, povlával nedotčený kolem mého obličeje a jeho slova mezi námi zůstala viset. Žaludek se mi scvrkl, jako to dělával vteřiny předtím, než jsem vstoupila na pódium. Ze strachu se mi v hrudi vždycky utvořila ledová koule, když jsem předstoupila před porotce a držela rovnováhu, dokud nezačala hrát hudba. Bez ohledu na to, kolika soutěží jsem se účastnila nebo kolikrát jsem vystupovala, vždycky jsem prožívala pár vteřin, kdy jsem nechtěla nic jiného než utéct z pódia.


    Ale nikdy jsem neutekla a s Jasem to bylo stejné. Neuteču od tohohle rozhovoru. Kdysi dávno jsem bývala zbabělec. Byla jsem moc vyděšená na to, abych řekla pravdu o tom, co mi Jeremy – bývalý přítel z pekla – prováděl. Ale ta holka už nejsem. Už nejsem zbabělá.


    Zhluboka jsem se nadechla. „Máš pravdu. Musíme si promluvit.“


    Jase spustil ruku a ohlédl se přes rameno k domu. Mlčky mi položil dlaň mezi lopatky. Překvapilo mě to, proto jsem sebou škubla a začervenala se.


    „Projdeš se se mnou?“


    „Jasně.“ Kolibřík se mstivě vrátil a kloval si díru ven.


    Nešli jsme daleko, pořád jsme měli na dohled dům. S tak velkým pozemkem okolo mi bylo jasné, že tu musela být místa, kde bychom měli víc soukromí, ale on mě zavedl k blízké dřevěné ohradě obklopující pastvinu naproti louce, kde se pásli koně.


    „Posadíš se?“ zeptal se, a než jsem mohla říct, že postojím, chytil mě za boky. Zalapala jsem po dechu, když mě zvedl, jako bych nevážila víc než jeho bráška, a posadil mě na horní příčku. „Takhle je to pro tvoje koleno lepší.“


    „Moje koleno...“


    „Neměla bys tu postávat.“ Založil si paže.


    Chytila jsem se drsného dřeva a nedohadovala se jen proto, že jsem se o svém kolenu nechtěla bavit. Díval se na mě, ale nepromluvil, a já jsem chtěla sedět mlčky, aby začal mluvit jako první.


    Vydržela jsem být zticha asi pět vteřin, než jsem vyhrkla to první, co mě napadlo. „Je to hloupost.“


    „Co?“ Jase se zamračil.


    „Jméno toho města.“


    Stáhl si delší prameny hnědých vlasů z obličeje. „Jsi naštvaná kvůli tomu, jak se jmenuje město?“


    „Je Spring Mills vůbec město? Ty tak trochu žiješ v Spring Mills, že jo?“ Jase se díval zmateně a já jsem pokrčila rameny. „Myslím tím, že to není třeba Hedgesville nebo Falling Waters? Přece jenom proto, že někde postavíš supermarket, se z toho místa ještě nestane město.“
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